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LÄNGGASS-TEE  

Sélection  
Grand Hotel

Edelbeutel-Linie für Teekultur  
und Komfort.

Ligne de sachets haut de gamme  
pour la culture du thé et le confort.

Premium tea bag line combining tea  
culture and comfort.

Linea di pregiate bustine per la  
cultura del tè e il comfort.





FAMILIENTRADITION
Länggass-Tee steht für authentische und originale Tees. Seit 1983 pflegt 
das Berner Fachgeschäft die Liebe zum Tee und zur Teekultur. Mit feinem 
Gespür für Handel und Qualität führt das Unternehmen ein repräsentati-
ves Sortiment vom hochwertigen Alltagstee bis zur weltweit einzigartigen 
Rarität. 

A FAMILY TRADITION
Länggass-Tee is synonymous with authentic and original teas. Based in 
Bern, the specialised shop has been cultivating its love for tea and tea 
culture since 1983. Led by a keen instinct for commerce and quality, the 
company offers an exceptional assortment ranging from high-quality 
teas for daily drinking to worldwide unique rarities.

UNE TRADITION FAMILIALE
Länggass-Tee est synonyme de thé authentique et original. La boutique 
bernoise spécialisée apporte tout son amour au thé et à sa culture depuis 
1983. C’est avec une certaine intuition pour le commerce et la qualité 
que l’entreprise a pu élaborer un assortiment représentatif, proposant 
des thés de qualité pour le quotidien, mais également d’une rareté ex-
ceptionnelle.

TRADIZIONE FAMILIARE
Länggass-Tee è sinonimo di tè autentici e originali. Il negozio specializ-
zato di Berna coltiva l’amore per il tè e sua cultura dal 1983. Con uno 
spiccato senso per gli affari e un’elevata attenzione alla qualità, l’azienda 
vanta un assortimento degno di nota, che spazia da tè di alta qualità per 
tutti i giorni fino a rarità uniche al mondo. 





ERLESENE TEES AUS  
BERÜHMTEN GÄRTEN
Die Auswahl der 18 Sorten gibt dem Gast einen Einblick in die reiche Welt 
des Tees und deren verschiedenen Herstellungsarten, von Klassikern zu 
Trouvaillen. Die Qualität der Edelbeutel überzeugt den Geniesser genauso 
wie die Teekennerin.

Jeder Tee wird von Länggass-Tee sorgfältig ausgewählt und die Dosierung 
in aufwendigen Degustationen geprüft. Die Edelbeutel-Linie entsteht aus 
dem Zusammenspiel jahrzehntelanger Erfahrung mit Tee und der Liebe 
zur Gastronomie.

EXQUISITE TEAS FROM  
DISTINGUISHED GARDENS
The selection of 18 different tea types offers your guests insight into the 
rich world of tea. This line reflects all major processing methods, ranging 
from classics to trouvailles. The quality of the premium tea will impress 
both everyday tea enthusiasts and connoisseurs.

Each and every tea from Länggass-Tee is carefully selected and the optimal 
dosage is defined by means of extensive tastings. The premium tea bag line 
is the product of decades of experience with tea and a love of gastronomy.

DES THÉS DE CHOIX  
DE CÉLÈBRES JARDINS 
La sélection de 18 variétés nous donne un aperçu de la richesse de l’uni-
vers du thé. Cette gamme comprend les différents types de production 
des thés, qu’il s’agisse de classiques ou de belles trouvailles. La qualité 
du sachet saura convaincre tous les amoureux du thé, amateurs comme 
fins connaisseurs.

Chaque thé est soigneusement sélectionné par Länggass-Tee et le dosage 
est examiné lors de dégustations très rigoureuses. La ligne de sachets 
haut de gamme est le résultat d’une expérience longue de plusieurs dé-
cennies entre le thé et l’amour de la gastronomie.

PREGIATI TÈ DA RINOMATI GIARDINI
La selezione di 18 varietà offre agli ospiti la possibilità di immergersi nel 
variegato mondo del tè. La linea include tè di diversa produzione, da quelli 
classici fino ai più particolari. La qualità delle pregiate bustine conquista 
sia i buongustai che gli intenditori di tè.

Ogni tè viene attentamente selezionato da Länggass-Tee e il dosaggio 
viene controllato durante accurate degustazioni. La linea di pregiate bu-
stine è il risultato di decenni di esperienza nel settore del tè e dell’amore 
per la ristorazione.
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HERBAL TEA 
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HERBAL TEA

Tie Guan Yin
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White Needle
CHINESE WHITE TEA 

Ein klassischer Weisstee aus China, mit dem Namen «Weisse 
Pfingstrose». Ein feiner, weicher und doch hocharomatischer Tee.

A classic Chinese white tea that goes by the name of «White 
Peony». A fine, subtle yet highly aromatic tea.

Un thé blanc de Chine classique, baptisé « Pivoine Blanche ». Un 
thé fin, doux et pourtant très aromatique.

Un classico tè bianco dalla Cina, dal nome «Peonia bianca». Un 
tè delicato, dolce, ma allo stesso tempo straordinariamente aro-
matico.



Jasmine Pearl
CHINESE GREEN TEA

Chinesischer Grüntee, der in einem aufwendigen Verfahren mit 
Jasminblüten beduftet wird. Ein leichter, frischer Tee für ent-
spannten Genuss.

A Chinese green tea scented with jasmine flowers in an elabo-
rate process. A light, fresh tea for your enjoyment.

Thé vert chinois, parfumé avec des fleurs de jasmin par un procé-
dé complexe. Un thé léger et frais pour des instants de détente. 

Tè verde cinese, profumato ai fiori di gelsomino secondo un 
metodo elaborato. Un tè leggero e fresco, dall’effetto rilassante.



Sencha Yamato
JAPANESE GREEN TEA 

Japanischer Grüntee aus der Frühlingsernte. Er hat einen reichen 
Geschmack, eine tief grüne Färbung und wirkt erfrischend.

A Japanese green tea harvested in spring. It has a rich flavour, a 
deep green colouration and a refreshing finish.

Thé vert japonais issu de la cueillette printanière. Riche en saveurs, 
ce thé d’un vert profond offre une agréable sensation rafraîchis-
sante.

Tè verde giapponese dal raccolto primaverile. Caratterizzato dal 
gusto ricco e dal colore verde scuro, ha un effetto rinfrescante.



Long Jing
CHINESE GREEN TEA

Klassischer chinesischer Grüntee, auch bekannt als «Drachen-
brunnen». Er ist leicht herb, sehr aromatisch und blumig-süss.

A classic Chinese green tea also known as «Dragon Well». It is 
slightly tart, very aromatic and surprises with its floral sweet-
ness.

Thé vert classique de Chine, aussi connu sous le nom de « Puits du 
Dragon ». Il est légèrement amer, très aromatique et surprenant 
avec ses notes douces et fleuries.

Classico tè verde cinese, anche noto come «Pozzo del drago». 
Amarognolo, molto aromatico, sorprende per la sua dolcezza 
floreale.



Tie Guan Yin
CHINESE OOLONG TEA

Berühmter chinesischer Oolong, «Buddha des Mitgefühls». 
Leicht, mild und süsslich im Geschmack.

A famous Chinese oolong tea, whose name refers to the «Buddha 
of Compassion». It is light, mild and sweet in taste.

Le fameux Oolong chinois, « Bouddha de la Compassion ». Léger, 
délicat et doux en bouche.

Celebre oolong cinese, il «Buddha della misericordia». Leggero, 
delicato, dal sapore dolce.



Phoenix
CHINESE OOLONG TEA

Klassischer chinesischer Oolong aus Stecklingen von jahrhunder-
tealten Teebäumen, «Phoenix Single Bush». Im Geschmack ist er 
fruchtig, süss, mit einem leicht herben Röstaroma.

A classic Chinese oolong tea made from cuttings taken from tea 
trees that are over a hundred years old, known as «Phoenix Single 
Bush». It is fruity and sweet in taste, with slightly tart roasted 
notes.

Un Oolong chinois classique issu de boutures de théiers cente-
naires, « l’arbre unique du phénix ». Fruité et doux en bouche, 
avec un léger goût amer de torréfaction.

Classico oolong cinese da talee di piante del tè secolari, «Phoenix 
Single Bush». Dal gusto fruttato, dolce, con un aroma tostato e 
amarognolo.



Qimen Haoya
CHINESE BLACK TEA 

Beliebter chinesischer Schwarztee, der mit seiner zarten und 
eleganten Art zu Englands königlichem «Five o’clock Tea» wurde. 

A popular Chinese black tea, which, with its delicate and elegant 
notes, established itself as England’s royal «five o’clock tea». 

Un thé noir chinois très apprécié, dont la délicatesse et l’élégance 
en ont fait le « five o’clock tea » royal d’Angleterre. 

Apprezzato tè nero cinese, divenuto il regale «tè delle cinque» in 
Inghilterra per le sue caratteristiche delicate ed eleganti.



Assam Halmari
INDIAN BLACK TEA

Der kräftige Schwarztee stammt von einem der besten Teegärten 
Indiens und gilt als klassischer Frühstückstee. Sein Geschmack 
ist malzig und vollmundig und harmoniert gut mit Milch oder 
Rahm.

This rich black tea comes from one of India’s best tea gardens and 
is considered a classic breakfast tea. It has a malty, full-bodied 
flavour that goes well with milk or cream.

Ce thé noir corsé provient de l’un des meilleurs jardins de thé 
de l’Inde. Il est considéré comme le classique du petit déjeuner. 
Malté et corsé, ce thé est particulièrement savoureux accompa-
gné de lait ou de crème.

Tè nero forte, proveniente da uno dei migliori giardini indiani del 
tè, è un classico tè da colazione. Dal gusto rotondo con note di 
malto, si accompagna bene con latte o panna.



Earl Grey
BLACK TEA WITH BERGAMOT 

Dieser chinesische Schwarztee wurde von Länggass-Tee mit dem 
ätherischen Öl der Bergamotte verfeinert. Er ist mild und sanft 
zitrusfruchtig. 

This Chinese black tea was enriched by Länggass-Tee with essen-
tial oil from the bergamot fruit. It has a mild flavour with light 
citrus notes.

Ce thé noir de Chine a été enrichi avec de l’huile essentielle de 
bergamote par Länggass-Tee. Il est doux avec de délicates notes 
citronnées.

Tè nero cinese arricchito da Länggass-Tee con olio essenziale di 
bergamotto. Delicato e leggermente agrumato.



Indian Chai
SPICES & BLACK TEA

Eine Kreation des Hauses, inspiriert von Indiens Teekultur. Ein 
kräftiger Schwarztee mit intensiven Gewürzen. Mit Milch serviert, 
ergibt dies ein wunderbar duftendes, wärmendes Getränk. Indi-
sche Mischung: Schwarztee, Kardamom, Koriander, Ingwer und 
Zimt. 

A Länggass-Tee creation inspired by Indian tea culture. A rich 
black tea with aromatic spices. When served with milk, it makes 
for a wonderfully fragrant, warming drink. Indian blend: black tea, 
cardamom, coriander, ginger and cinnamon.

Une création maison, inspirée de la culture indienne du thé. Un thé 
noir puissant avec des épices intenses. Accompagnée de lait, voilà 
une savoureuse boisson parfumée et réconfortante. Mélange indien :  
thé noir, cardamome, coriandre, gingembre et cannelle.

Una creazione della casa che si ispira alla cultura indiana del tè. 
Un tè nero forte caratterizzato dal sapore intenso delle spezie. 
Servito con latte, regala una bevanda straordinariamente profu-
mata e riscaldante. Miscela indiana: tè nero, cardamomo, corian-
dolo, zenzero e cannella.



Pu Er
CHINESE POST FERMENTED TEA 

Dunkel fermentierter Tee aus China, angenehm erdig und weich. 
Ein runder Tee für gesetzte Momente. 

A dark fermented Chinese tea with a pleasantly earthy and sub-
tle flavour. A rounded tea that is meant to be savoured. 

Thé sombre fermenté de Chine, agréablement terreux et doux. 
Un thé rond pour les moments de détente. 

Tè scuro fermentato dalla Cina, gradevolmente terroso e dolce. 
Un tè dal gusto rotondo, da assaporare in momenti speciali.



Rooibos Bourbon
ROOIBOS WITH VANILLA

Fermentierter Rooibos aus Südafrika, von Länggass-Tee mit dem 
ätherischen Öl der Vanille verfeinert. Die beiden Komponenten er-
geben einen sanften Caramel-Geschmack. Ein beliebtes Getränk 
für den Abend.

To create this blend, Länggass-Tee has enriched fermented South 
African rooibos with vanilla oil essence. The two combine to  
create a delicate caramel flavour. A popular night-time tea.

Ce Rooibos fermenté d’Afrique du Sud a été enrichi avec de 
l’huile essentielle de vanille par Länggass-Tee. Les ingrédients 
lui confèrent cet agréable petit goût de caramel. Une boisson 
appréciée en soirée.

Rooibos fermentato dal Sudafrica, arricchito da Länggass-Tee 
con olio essenziale di vaniglia. Dalla combinazione dei due  
componenti nasce un leggero gusto caramellato. Una bevanda 
perfetta per la sera.



Berner Rosen
FRUIT & FLOWER TEA 

Eine Kreation des Hauses. Unsere Komposition führt die Sinne 
in den traditionellen Berner Bauerngarten. Ein lieblicher, leichter 
und süsser Genuss. Schweizer Mischung: Apfelstücke, Karkade, 
Rosenblüten, Lindenblüten, Brennnesseln, mit Zimt verfeinert.

A homemade blend. This blend will take you to a traditional 
Bernese farmer’s garden. A mellow, light and sweetish infusion. 
Swiss blend: apple pieces, hibiscus, rose blossom, lime blossom, 
nettles, refined with cinnamon.

Une création maison. Notre composition fera voyager vos sens 
jusque dans les jardins traditionnels bernois. Un plaisir léger, su-
cré et moelleux. Mélange suisse : morceaux de pomme, hibiscus, 
rose, tilleul, orties, pointe de cannelle.

Una creazione della casa. Una composizione che riporta i sensi ai 
tradizionali giardini fioriti bernesi. Un piacere delicato, leggero e 
dal sapore dolce. Miscela svizzera: pezzetti di mela, carcadè, fiori 
di rosa e di tiglio, ortica, aromatizzata alla cannella.



Mélange Rouge
HERBAL TEA

Eine Kreation des Hauses. Intensität ist die Inspiration. Leuch-
tend rote Karkade verbindet sich mit lieblicher Apfelminze und 
kraftvoller Pfefferminze. Erfrischend und belebend. Schweizer  
Mischung: Pfefferminze, Apfelminze, Karkade.

A homemade blend. This intense blend combines bright red hibis-
cus with sweet apple mint and rich peppermint. A refreshing and 
invigorating combination. Swiss blend: peppermint, apple mint, 
hibiscus.

Une création maison. L’intensité est notre inspiration. L’hibiscus 
d’un rouge éclatant s’unit à la douceur de la menthe pomme et 
à la puissance de la menthe poivrée. Rafraîchissant et tonifiant. 
Mélange suisse : menthe poivrée, menthe pomme, hibiscus.

Una creazione della casa. Un’intensità che ispira. Il rosso inten-
so del carcadè si fonde con il sapore delicato della menta mela 
e alla potente della menta piperita. Rinfrescante e tonificante.  
Miscela svizzera: menta piperita, menta mela, carcadè.



Ginger Lemon
HERB & FRUIT TEA 

Eine Kreation des Hauses. In jedem Schluck vereinen sich klare 
Frische und würzige Wärme. Schweizer Mischung: Apfelstücke, 
Ingwer (25%), Zitronenthymian (16%), Zitronengras (12%).

A homemade blend. Every sip is fresh, aromatic and warming. 
Swiss blend: apple pieces, ginger (25%), lemon thyme (16%), 
lemongrass (12%).

Une création maison. Chaque gorgée offre à la fois une fraî-
cheur marquée et une sensation de réconfort aux notes corsées. 
Mélange suisse : morceaux de pomme, gingembre (25 %), thym 
citronné (16 %), citronnelle (12 %).

Una creazione della casa. Ogni sorso racchiude pura freschezza 
e calore aromatico. Miscela svizzera: pezzetti di mela, zenzero 
(25%), timo limone (16%), citronella (12%).



Edelweiss
HERBAL TEA

Eine Kreation des Hauses. Geschöpft aus dem Reichtum des 
Schweizer Alpenkräutergartens, zeigt dieser Tee Eleganz und 
würzige Frische. Schweizer Mischung: Zitronenthymian, Zitro-
nenmelisse, Silbermänteli, Majoran und Edelweiss (4%).

A homemade blend made from Swiss Alpine herbs. Swiss blend: 
Lemon thyme, lemon balm, Alpine lady’s mantle, marjoram, 
edelweiss (4%). Fresh and aromatic.

Une création maison. Un mélange traditionnel du jardin d’herbes 
alpines suisses. Mélange suisse : Thym citronné, mélisse citron-
nelle, alchémille des Alpes, marjolaine, edelweiss (4 %). Frais et 
aromatique. 

Una creazione della casa. Una composizione tradizionale dei 
giardini svizzeri di erbe alpine. Miscela svizzera: Timo limone, 
melissa, alchemilla alpina, maggiorana, stelle alpine (4%). Fresca 
e aromatica.



Verveine
HERBAL TEA 

Elegante Infusion aus Schweizer Anbau mit zarten Zitrusnoten. 
Ein feiner Genuss nach einem köstlichen Essen.

An elegant infusion with delicate citrus notes, produced in  
Switzerland. Delightful after a delicious meal.

Une infusion élégante cultivée en Suisse avec de délicates notes 
citronnées. Un plaisir des plus raffinés après un délicieux repas.

Infuso elegante proveniente da colture svizzere con delicate note 
di limone. Un sapore raffinato da gustare dopo un pasto delizioso.



Menthe du Maroc
HERBAL TEA

Die traditionelle Marokkanische Minze aus Schweizer Anbau  
ergibt einen hellen und erfrischenden Tee. Ein Genuss, ob gesüsst 
oder ungesüsst.

Traditional Moroccan mint, produced in Switzerland, gives this 
tea a light and refreshing flavour. A special treat both with and 
without sugar.

La menthe marocaine traditionnelle, cultivée en Suisse, donne 
un thé clair et rafraîchissant. Un vrai délice, sucré ou non.

Dalla tradizionale menta marocchina coltivata in Svizzera nasce 
un tè chiaro e rinfrescante. Un piacere da gustare con o senza 
zucchero.



HOCHWERTIGES PRODUKT OHNE  
ZUSÄTZLICHEN AUFWAND
Die Gastronomie ist die Inspiration und das Glück der Gäste der Antrieb. 
Die Verbindung von hochwertigen Tees mit der einfachen Handhabung 
der Edelbeutel ist einzigartig. 

Die Sélection Grand Hotel bereichert die Teekultur in der Gastronomie 
und bietet gleichsam eine ideale Teeauswahl für den Detailhandel.

HIGH-QUALITY PRODUCTS AND 
STREAMLINED PREPARATION 
Gastronomy is our inspiration and customer satisfaction is what drives 
us. The premium tea bag line offers a unique combination of high-quality 
teas and simple preparation processes. 

The Sélection Grand Hotel makes a valuable contribution to tea culture 
in the restaurant sector and offers retail businesses an ideal selection of 
teas.

UN PRODUIT DE GRANDE  
QUALITÉ, TOUT SIMPLEMENT
La gastronomie est source d’inspiration, le bonheur des client(e)s en est 
le moteur. Le mariage des thés de grande qualité associé à la simplicité 
d’utilisation du sachet haut de gamme rend l’expérience unique. 

La Sélection Grand Hotel enrichit la culture du thé dans la gastronomie 
et offre ainsi une sélection de thés idéale pour le commerce de détail.

UN PRODOTTO GENUINO DI ALTA 
QUALITÀ
La ristorazione rappresenta la fonte d’ispirazione, mentre la felicità degli 
ospiti costituisce il fattore motivazionale. L’alta qualità dei tè e l’estrema 
facilità d’uso delle pregiate bustine si sposano in un connubio straordi-
nario. 

La Sélection Grand Hotel arricchisce la cultura del tè nella ristorazione e 
offre al contempo una selezione di tè ideale per il commercio al dettaglio.





AUSFÜHRUNGEN
GROSS: 60 bis 70 Beutel
KLEIN: 20 Beutel
MINI: 1 Beutel
GESCHENKSCHACHTEL: alle 18 Sorten

EINE NACHHALTIGE WAHL
 › Das Beutelmaterial besteht aus 

Zuckerrohr. 

 › Die Dosen sind aus gepresstem 
Karton. 

 › Die Einzelverpackung ist Cradle to 
Cradle zertifiziert.

KÜHL UND TROCKEN LAGERN
Sencha Yamato, Long Jing, Jasmine 
Pearl, White Needle und Tie Guan Yin 
sind am besten im Kühlschrank aufzu-
bewahren.

VERSIONS
LARGE: 60 to 70 tea bags
SMALL: 20 tea bags
MINI: 1 tea bag
GIFT BOX: all 18 varieties

A SUSTAINABLE CHOICE
 › The tea bag material is made from 

sugar cane. 

 › The boxes are made of pressed 
cardboard. 

 › The material for the individual pa-
ckages is Cradle to Cradle certified. 

STORE IN A COOL, DRY PLACE 
Sencha Yamato, Long Jing, Jasmine Pearl, 
White Needle and Tie Guan Yin should 
ideally be kept in the fridge.

VERSIONS
GRANDE : 60 à 70 sachets
PETITE : 20 sachets
MINI : 1 sachet
COFFRET CADEAU : contient les 
18 variétés

UN CHOIX DURABLE
 › Le matériau du sachet se compose 

de canne à sucre. 

 › Les boîtes sont faites de carton 
compressé. 

 › Les sachets individuels sont certifiés 
Cradle to Cradle.

CONSERVER DANS UN ENDROIT 
FRAIS ET SEC 
Sencha Yamato, Long Jing, Jasmine 
Pearl, White Needle et Tie Guan Yin 
sont à conserver de préférence au 
réfrigérateur.

VERSIONI
GRANDE: 60-70 bustine
PICCOLA: 20 bustine
MINI: 1 bustina
CONFEZIONE REGALO: tutte le 18 varietà

UNA SCELTA SOSTENIBILE
 › Il materiale delle bustine è realizza-

to con canne da zucchero. 

 › I barattoli sono costituiti da cartone 
pressato. 

 › La confezione singola è certificata 
Cradle to Cradle.

CONSERVARE IN LUOGO FRESCO  
E ASCIUTTO 
È preferibile conservare Sencha Yamato, 
Long Jing, Jasmine Pearl, White Needle e 
Tie Guan Yin in frigorifero. 

FACTS & FIGURES



Die IDEALE WASSERTEMPERATUR liegt für alle  
Teesorten der Edelbeutel-Linie zwischen 80°C und 100°C. 

The IDEAL WATER TEMPERATURE for all tea types  
in the premium line is between 80°C and 100°C.

La TEMPÉRATURE IDÉALE DE L’EAU pour toutes les variétés  
de thé de la ligne haut de gamme se situe entre 80 °C et 100 °C.

La TEMPERATURA IDEALE DELL’ACQUA per tutte le varietà  
di questa linea pregiata è compresa tra gli 80 °C e i 100 °C.

Ein Beutel ergibt 2 bis 3 dl Tee.

One tea bag will make 2 to 3 dl of tea.

Un sachet produit 2 à 3 dl de thé.

Con una bustina si ottengono da 2 a 3 dl di tè.

Die Tees sind dank ihrer hohen Qualität AN KEINE BESTIMMTE ZIEHZEIT 
GEBUNDEN.

Thanks to high quality NO PARTICULAR STEEPING TIME NECESSARY.

Gràce à leur qualité élevée, LES THÉS N’ÉXIGENT AUCUNE DURÉE D’INFUSION 
FIXE.

Grazie alla sua elevata qualità NON È VINCOLATO A UN TEMPO DI INFUSIONE 
PRECISO.

80° – 
100° C

2 –
3 dl

12

2–20 min

6

39



PRODUCT OF SWITZERLAND

Länggass-Tee Familie Lange AG | 3012 Bern, Switzerland
+41 (0) 31 302 15 28, www.laenggasstee.ch


